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JUyXapnTAPIa yid TNV EMNIAOYNA 0AG VA ANOKTACETE TN @Felicidades por comprar un EDISION TVT-200 /

ouokeun EDISION TVT-200 / TVE-201. TVE-201.
@ Congratulations on purchasing an EDISION TVT-200 @Complimenti per aver acquistato un EDISION
/ TVE-201. TVT-200 / TVE-201.

‘ Herzlichen Glickwunsch zum Erwerb eines EDISION ‘Nous vous félicitons d’avoir acheté un EDISION
TVT-200 / TVE-201. TVT-200 / TVE-201.

TVI-200 .~ / O1VE-201

MPIZA AIEAEYZEQE TV/R-SAT A ) =" MPIZA TEPMATIKH TV/R-SAT Ainhr

(©K) THROUGH OUTLET TV/R-SAT 2-Hole \>* ©K) END OUTLET TV/R-SAT 2-Hole
DURCHGANSDOSE TV/R-SAT unterputz 2-Loch ENDDOSE STICH TV/R-SAT unterputz 2-Loch
(ES) TOMA TV/R-SAT DE PASO 2 conectores (ES) TOMA TV/R-SAT TERMINAL 2 conectores
(T) PRESA TV/R-SAT PASSANTE 2 connettori (T PRESA TV/R-SAT TERMINALE 2 connettori
PRISE TV/R-SAT DE PASSAGE 2 connecteurs PRISE TV/R-SAT TERMINALE 2 connecteurs

Texvika XapaktnpioTika / Technical Data / Technische Daten/

Caracteristicas Técnicas / Caratteristiche Tecniche / Données Techniques

MovTélo / Model / Modell / Modelo / Modello / Modéle TVT-200 TVE-201
‘E&odo01 / Outputs / Ausgange / Salidas / Uscite / Sorties 2 2
@upeg / Ports / Anschlisse / Puertos / Porti / Ports TV/R-SAT TV/R-SAT
AIEAEYZEQZX / THROUGH / TEPMATIKH / END /
Tonog / Type / Typ / Tipo / Tipo / Taper DURCHGANGSDOSE / DE PASO /| ENDDOSE / TERMINAL /
PASSANTE / DE PASSAGE TERMINALE / TERMINALED
‘Eupog ouxvorﬁ'rmv_/ Frequency range / Frequenzbereich/ R ATIS/I:OS--ggﬁCyEI;H;Ihz R Aﬁgggﬁo%%hz
Margen de frecuencia / Intervallo di frequenze / Gamme de Fréquence SAT: 950-2400 Mhz SAT: 950-2400 Mhz
AndAeieg diéAeuong / Insertion Loss / Durchgangsdampfung/ IN-OUT_: <5.5 dB IN-OL_”: /
Pérdidas de paso / Perdite di inserzione / Pertes d'insertion IN-TV/R: 821,5 dB IN-TV/R: <2 dB
IN-SAT: 8%1,5 dB IN-SAT: <3 dB
IN: 8 dB IN: 8 dB
An®Acla enioTPo®i¢ / Return Loss / Anschlussdémpfung / Pérdida OUT: 8dB OuT:/
de devolucién / Perdita di ritorno / Affaiblissemente de raccordement TV/R: 8 dB TV/R: 8 dB
SAT: 7 dB SAT: 7 dB
Z0ve. avrioTaon / Impedance / Impedanz / Impedancia/ 750 750
Impedenza / Impédance
Anopévwon / Isolation / Isolierung / Aislamiento / Isolamento / Isolement 30dB 30dB
. N ouT ouT
égﬁ?{gﬁég‘;ﬂﬂiﬁi‘;ﬁrs/ Anschlisse / Conectores/ TV/R: IEC male 9,5mm | TV/R: IEC male 9,5 mm
SAT: IEC female 9,5 mm SAT: IEC female 9,5 mm
NMépacua DC / DC pass / DC-Pass / Paso DC / Passaggio CC / Passe DC SAT: 24Vdc up to 500mA | SAT: 24Vdc up to 500mA
AlaoTtdoelg / Dimensions / MaBe / Dimensiones / Dimensioni / Dimensions 68x68x25 mm 68x68%x25 mm
Npéooywn Mpidag / Face plate / Steckdosen-Abdeckung/ . .
Caratula Toma / Coperchio per presa / Caratula prise not incl. not incl.
MAaioio Toixou / Wall frame / Aufputz-Rahmen / Caja de superfiece/ . .
Scatola a muro / Cadre de montage not incl. not incl.
EAN Barcode 5200378403143 5200378403150
Zuokeuaocia / Packing / Verpackung / Embalaje / Imballaggio / Emballage Giftbox Giftbox
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Eykardotacn @ Instalacidn AEecoudp / Accessories /
1. AnoyUuvwon Tou KaAwdiou 1. Dejando al descubierto el cable Zubehor / Accesorios /
2. EicayayeTe Tnv Npida Kal GTEPEWCTE TNV 2. Inserte el toma vy arreglalo Accessori / Accessoires
3. Avoi€te TO Kandki Kal cuvdéoTe To KaAwdlo 3. Abra la tapa y conecte el cable FPO-200
4. K\eiote 1o kandki Kal o@i€Te TIg Bideg 4. Cerrar la tapa y apretar los tornillos
@ Installation @ Installazione ® -0
1. Baring the cable 1. Scoprire il cavo
2. Insert the outlet and fix it 2. Inserire la presa e fissarla
3. Open the flap and connect the cable 3. Aprire lo sportello e collegare il cavo
4, Close the flap and tighten the screws 4. Chiudere lo sportello e serrare le viti WFO0-900
Installation Installation > ]
1. Kabel abisolieren 1. Enlever l'isolation du cable
2. Steckdose einsetzen und fixieren 2. Insérer la prise et la fixer
3. Klappe 6ffnen und Kabel anklemmen 3. Ouvrir le clapet et raccorder le cable C O
4. Klappe schlieBen und schrauben anziehen 4. Fermer le clapet et serrer la vis

Napddeiypa Eykatdotaong / Application Example / . . .
[a NANPOMOPIEG OXETIKA UE TNV CUCKEUN

EDISION, NapakaAw EMNIKOIVWVACTE OTO
support@edision.gr n cto DOWNLOAD
CENTER: www.edision.gr/el/support

Installationsbeispiel / Ejemplo de aplicacién /
Esempio di applicazione / Exemple d'application

TVT1-200 @R For information about EDISION Hardware

matters, please contact support@edision.gr or
visit the DOWNLOAD CENTER:
www.edision.gr/en/support

Fur Informationen zwecks EDISION

TV/R SAT Hardware bitte wenden Sie sich an
5-862 MHz 950-2400 MHz support@edision.gr oder im DOWNLOAD CENTER:
8:1,5dB 8:1,5dB =
www.edision.gr/de/support
(€9 Para obtener informacién sobre cuestiones de Hardware
ouT EDISION, por favor comuniquese con support@edision.gr o
IN <5,5dB visita el DOWNLOAD CENTER www.edision.gr/en/support

(@D Per informazioni su questioni hardware di EDISION,
contattare support@edision.gr o visita il CENTRO DOWNLOAD:
www.edision.gr/en/support

TVE-201 Pour plus d’informations sur le matériel EDISION, veuillez
contacter support@edision.gr ou visitez le DOWNLOAD
CENTER: www.edision.gr/en/support

TV/R SAT To moTtonoinTikd CE/UKCA Tou npoidvtog sival diaBgoiuo
5-862 MHz 950-2400 MHz oTnv 10ToogAiSa pag, otov oUvdsouo: www.edision.gr/el/support
<2dB <3d

@K The CE/UKCA certificate of the product is available on our
webpage, by visiting this link: www.edision.gr/en/support

Das CE/UKCA Zertifikat des Produktes finden Sie auf
unserer Website unter: www.edision.gr/en/support

&S El certificado CE/UKCA del producto esta disponible en
nuestra pagina web, visitando este enlace: www.edision.gr/en/support
@D |l certificato CE/UKCA del prodotto & disponibile sulla
nostra pagina web, visitando questo link: www.edision.gr/en/support
Le certificat CE/UKCA du produit est disponible sur notre

EDISION HELLAS LTD page web, en visitant ce lien: C UK

FARMAKEIKA - 57001 N. RISIO e cA

THESSALONIKI - GREECE - www.edision.gr



